
Mercredi 14 novembre 2012 

HIN2A08a 
(Expression orale) 

 

Cours-7  
 

Activité : présentation des scénettes par des étudiants 

 

Les étudiants ont présenté (exercice noté) des scénettes, des conversations : 

 

- Une personne se plaigne contre son ami qui ne l’a pas invité pour voir un concert qui 

a duré toute la nuit, (concert कॉन्सर्ट (m), संगीत का कार्टक्रम (m) ; musicien वादक (m), 

बजानेवाला (m) ; se plaindre शिकार्त (f) करना ; obtenir les billets टर्कर् शमलना, पाना ; se 

débrouiller pour obtenir quelque chose ककसी चीज़ का जुगाड़(m) करना)  

- Une conversation entre une amie qui a vu son amie à la télé lors d’un programme. 

(invité गेस्र् (m), अशतशि (m) ; présentateur प्रस्तुतकताट (m) ; populaire लोकशप्रर् ; connu 

प्रशसद्ध, जानामाना ; foule भीड़ (f) ; s’amuser मज़ा करना, मज़ा आना) 

- Une conversation entre l’inspecteur de police et une personne déposant une plainte 

pour vol dans la maison (commissariat de police िाना (m) ; vol चोरी (f) ; requête शनवेदन 

(m) ; faire infraction घर में घुसना ; casser le cadenas ताला (m) तोड़ना ; marteau हिौड़ा 

(m) ; assurance बीमा पॉशलसी (f), इंश्र्ोरेंस insurance.)  

- Deux personnes comparent les activités qu’elles ont faites lors des vacances  dans deux 

pays différents (paysage प्रकृशतक दशृ्र्/नज़ारा (m) ; vêtement कपडे़, पहरावा (m) ; couleurs रंग ; 

voyage र्ात्रा (f), सफ़र (m) ; vallée घार्ी (f) ; montagne पहाड़ (m) ; volcan ज्वालामुखी (m)). 

- Une personne se renseigne sur le déroulement du mariage du frère de son amie. (mariage 

िादी (f), ब्र्ाह (m) ; fiancé/e मंगेतर (m/f) ; marié दलू्हा (m) ; mariée दलु्हन (f) ; dot दहजे (m) ; 

accord आज्ञा (f), सहमशत (f) ; faire confiance à quelqu’un ककसी पर भरोसा (m) करना ; mariage 

arrangé अरेंज्ड मैटरज (f) ; mariage d’amour लव मैटरज (f) ; rencontre मुलाकात (f)) 

- Une personne raconte son expérience parmi les fabricants d’instruments de musique en 

Inde (joueur de music बजाने वाला (m), बजैर्ा (m), संगीतज्ञ (m) ; appartement अपार्टमेंर् (m) ; 

face à la mer समुद्र (m) के सामने ; les villageois ne connaissent pas l’anglais ग्रामीण(m)/गााँव 

के लोग अंग्रेज़ी नहीं जानते/बोलते) 


